
Gàtha Jinabanchon Pu¤¤a Somdetto

Namo Tassa Bhagavato Arahato Sammà sambuddhassa (3x)

Puttakàmo labhe puttaÿ Dhanakàmo labhe dhanaÿ
Atthi kàye kàya¤aya Devanaÿ pitayaÿ suttavà
Itipiso Bhagava, Ya mala cano Gave Suÿvanno

Moranaÿ Sukkhaÿ Arahaÿ Sugato. Namo Buddhaya

Jayàsanàgatà Buddhà
Jetavàmàraÿ savàhanaÿ
Catusaccàsabhaÿ rasaÿ
Ye piviÿsu naràsabha

Tanhaÿkaràdayo Buddhà
Aññhavisati nàyakà
Sabbe patiññhità mayhaÿ
Matthake te munissarà

Sãse patiññhito mayhaÿ
Buddho Dhammo dvilocane
Saïgho patiññhito mayhaÿ
Ure sabbaguõakaro

Hadaye me Anuruddho
Sàriputto ca dakkhine
Koõóa¤¤o piññhibhàgasmiÿ
Monggallàno ca vàmake

Dakkhine savane mayhaÿ
âsum Ananda Ràhulo
Kassapo ca Mahànàmo
Ubhàsum vàmasotake

Kesato pitthibhàgasmiÿ
Suriyo va pabhaÿkaro
Nisinno sirisampanno
Sobhito munipuÿgavo

Kumàrakassapo thero
Mahesi cittavadako
So mayhaÿ vadane niccaÿ
Patiññhàsi guõàkaro

Puõõo Angulimàlo ca
Upàli Nanda Sãvali
Therà pa¤ca ime jàtà
Nalañe tãlakà mama

Sesàsiti mahàthera
Vijità jinasàvakà
Etesiti mahàtherà
Jitavanto jinorasà

Jalantà sãlatejena
Aïgamaõgesu santhità
Ratanaÿ purato àsi
Dakkhiõe Mettasuttakaÿ

Dhajaggaÿ pacchato àsi
Vàme Aïgulimàlakaÿ
Khandha Moraparitta¤ca
Añànàñiyasuttakhaÿ

âkase chandanaÿ àsi
Sesà pàkarasanthità
Jinanànàvarasaÿyuttà
Sattapàkàralaÿkatà

Vàtapittàdisanjàtà
Bàhirajjhattupaddavà
Asesà vinayaÿ yantu
Anatajinatejasà

Vasato me sakiccena sadà
Sambuddhapa£jare
Jinapa¤jaramajjhamhi
Viharantaÿ mahãtale
Sadà pàlentu maÿ sabbe
Te mahàpurisàsabhà

Iccevamanto sugutto surakkho
Jinànubhàvena jitupaddavo
Dhammànubhàvena jitàrisaïgho
Saïghànubhàvena jitantaràyo

Saddhammànubhàvapàlito
Caràmi jinapa¤jare-ti.
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Terpujilah Sang Buddha, Yang Maha Suci,
Yang Telah Mencapai Penerangan Sempurna (3x)

Menginginkan putra dapatlah putra, Menginginkan berkah dapatlah berkah
Bila tubuh dilatih atau dijaga dengan baik, maka deva akan menyayanginya

Demikianlah Sang Bhagava, melihat Kilesa melihat Pembebasan
Perlindungan Kebahagiaan dari Guru Junjungan, Terpujilah Sang Buddha

Para Pahlawan telah menduduki Tahta
Kemenangan setelah semua kejahatan Mara
Pengoda telah dikalahkan berkat penembusan
Empat Kesunyataan Mulia, yang telah ditembus
oleh Junjungan Manusia Nan Mulia tersebut

Sang Tanhaÿkara Buddha beserta
keduapuluhdelapan Buddha lainnya
Semoga mereka bersemayam di atas kepalaku

Semoga para Buddha bersemayam di kepalaku,
Dhamma di mataku dan Sangha tempat
berbuat semua jasa kebajikan bersemayam di
bahuku

Semoga Anuruddha bersemayam di hatiku,
Sàriputta di sisi kananku,
Konda¤¤a di sebelah belakangku dan
Moggallàna di sisi kiriku

Di telinga kananku beradalah ânanda dan
Ràhula, Ditelinga kiriku Kassapa dan
Mahànàma

Di belakang dari ujung-ujung rambutku
bersinarlah cemerlang laksana Sang Surya,
disanalah bertahta dengan AgungNya Sobhita,
Buddha yang memancarkan sinar yang Maha
Sempurna

Sang Kumàra Kassapa Buddha yang
terpujikan, pengkotbah yang Maha Pandai,
Sumber dari semua kebajikan Beliau
senantiasa berada di mulutku

Bersemayam di dahiku bagaikan Tilaka kelima
Thera Mulia, yaitu:
Puõõa, Angulimàla, Upàli, Nanda dan Sãvalã

Delapan puluh Mahathera lainnya sisa-siswa
dari Sang Pemenang dalam kegemilangan
kebajikan mereka, bersemayamlah di bagian-
bagian lain dari tubuhku

Ratana Sutta beradalah di hadapanku,
disebelah kananku adalah Metta Sutta

Dhajagga Sutta berada di belakangku, di
sebelah kiriku ada Aïgulimala Sutta,
Perlindungan-perlindungan dari
Khandaparitta, Moraparitta serta âtànàtiya
Sutta

Bagaikan atap-atap langit dan Sutta-sutta yang
lainnya bagaikan benteng-benteng disekitarku

Senantiasa mempersatukan diri dalam
menjalankan empat kewajiban, berdiamlahku
dalam Istana Buddha dengan diperkuat oleh
kekuatan yang berpengaruh dari Sang Buddha
dan dihiasi oleh dinding dari Dhamma

Berdasarkan kekuatan dari kebajikan mereka
yang tak terbatas, semoga semua kesukaran-
kesukaranku dari dalam dan luar yang
berhubungan dengan cuaca, perasaan kesal
dan lainnya, dilenyapkan tanpa pengecualian.
Semoga Mahluk-mahluk Agung senantiasa
melindungiku yang sedang berdiam di tengah
Istana Buddha dalam dunia ini

Melindungiku sedemikian rupa dengan cara
apapun, mengatasi semua kesukaran atas
kekuatan Sang Pemenang, Semoga dengan
Karunia Buddha, Dhamma dan Sangha aku
dapat mengalahkan pasukan musuh dari
nafsu-nafsu indriya dan hidup terjaga oleh
Dhamma yang gemilang

Delapan Ariya tersebut berada di delapan
penjuru terdekat, Para Buddha bagaikan langit
di atasku, Sang Buddha yang duduk di bawah
pohon Bodhi dan mengalahkan pasukan Mara
Pengoda, berdiri di atas kepalaku, Moggallana
Yang Maha Mulia di pundak kiriku, Dhamma di
tengah-tengah hatiku, Sang Boddhisatta yang
terlahir sebagai burung Merak dan yang
bercahaya sebagai orang bijak yang paling
utama di dunia ini, melindungi kakiku. Ku
telah dikitari oleh kupu-kupu Dhamma Yang
Gemilang.
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